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SPRIEVODNÁ POZNÁMKA 

Od: Martine DEPREZOVÁ, riaditeľka, v zastúpení generálnej tajomníčky 
Európskej komisie 

Dátum doručenia: 4. januára 2021 

Komu: Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN, generálny tajomník Rady Európskej 
únie 

Č. predch. dok.: C(2014) 1537 Final - ST 7832/14 

Č. dok. Kom.: C(2020) 9609 final 

Predmet: KORIGENDUM k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) č. 667/2014, 
ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide o procesné pravidlá týkajúce sa pokút, 
ktoré archívom obchodných údajov ukladá Európsky orgán pre cenné 
papiere a trhy (Úradný vestník Európskej únie L 179 z 19. júna 2014) 

  

Delegáciám v prílohe zasielame dokument C(2020) 9609 final. Komisia vo svojom sprievodnom 

liste konštatuje, že predmetná oprava sa týka chýb, ktoré nie sú zásadné, a nepredstavuje tak dôvod 

na uplatnenie nového postupu na vznesenie námietok. 

 

Príloha: C(2020) 9609 final 
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(Úradný vestník Európskej únie L 179 z 19. júna 2014) 
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KORIGENDUM 

k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) č. 667/2014, ktorým sa dopĺňa 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide 

o procesné pravidlá týkajúce sa pokút, ktoré archívom obchodných 

údajov ukladá Európsky orgán pre cenné papiere a trhy  

  

  

(Úradný vestník Európskej únie L 179 z 19. júna 2014) 

Na strane 34 v článku 6 ods. 5: 

namiesto: „Premlčacia lehota na ukladanie pokút a pravidelných platieb penále sa pozastaví 

na obdobie, počas ktorého je rozhodnutie ESMA predmetom konania pred odvolacou radou 

v súlade s článkom 58 nariadenia (EÚ) č. 1095/2010 a pred Súdnym dvorom Európskej únie 

v súlade s článkom 69 nariadenia (EÚ) č. 648/2012.“ 

má byť: „Premlčacia lehota na ukladanie pokút a pravidelných platieb penále sa pozastaví na 

obdobie, počas ktorého je rozhodnutie ESMA predmetom konania pred odvolacou radou 

v súlade s článkom 60 nariadenia (EÚ) č. 1095/2010 a pred Súdnym dvorom Európskej únie 

v súlade s článkom 69 nariadenia (EÚ) č. 648/2012.“ 

 

Na strane 34 v článku 7 ods. 5 písm. b): 

namiesto: „na dobu, počas ktorej je vymáhanie platby pozastavené podľa dočasného 

rozhodnutia odvolacej rady ESMA v súlade s článkom 58 nariadenia (EÚ) č. 1095/2010 

a Súdneho dvora Európskej únie v súlade s článkom 69 nariadenia (EÚ) č. 648/2012.“ 

má byť: „na dobu, počas ktorej je vymáhanie platby pozastavené podľa dočasného 

rozhodnutia odvolacej rady ESMA v súlade s článkom 60 nariadenia (EÚ) č. 1095/2010 

a Súdneho dvora Európskej únie v súlade s článkom 69 nariadenia (EÚ) č. 648/2012.“ 
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